N

na  сущ. это, как его, как это, как бишь его, эта штука, штуковина, то самое, что-то, кое-что (слово-заполнитель, употребляющееся вместо любого существительного или наречия, когда говорящий не может сразу вспомнить необходимое слово или намеренно не хочет его произносить; употребляется и с необходимыми по контексту суффиксами); Na, natan ninay kasharan. Это… мне надо тебе кое-что сказать.

na нар. (Сантьяго-дель-Эстеро, Кахамарка-Каньярис) = ña

naa сущ. (Анкаш-Уайлас: H, HS, AR; Хунин-Уанка) = na

naay гл. (Хунин-Уанка) = nay

naani сущ. (Анкаш-Уайлас: HUA, H, HS, AR) дорога, тропинка, шоссе

naaqa нар. (Анкаш-Уайлас: HUA, H, HS, AR) = naha

nabaha сущ. (Сан-Мартин) бритва, лезвие

nadiiyas межд. (Анкаш-Уайлас: HS) добрый день, здравствуйте

naha прил. последний, прошедший, прошлый, этот, сегодняшний (уже прошедший); naha tuta прошлой ночью; naha tutamantan сегодня утром

naha нар. недавно, только что, какое-то время назад, раньше; Nahaqa ruphayamusharanmi. Недавно светило солнце; Naqam shamushqa munashqay. (Кахамарка-Каньярис) Только что пришёл мой любимый; также: naqha, ñaqha
nakanaka сущ. (зоол.) (Сан-Мартин) вид ядовитой змеи

nakatu сущ. (Хунин-Уанка: Хауха) (бот.) цикута

nakay гл. непер. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV), AR, HUA) затрудняться; терпеть неудачу; страдать; Shaariiyta nakakuykan. Ему (ей) трудно подняться (встать с кровати). Nakakuu mikur. Мне трудно есть.

nakta прил. (А) бесчисленный, неисчислимый

nakta нар. (А) бесчисленно, неисчислимо

nak’a сущ. забой (скота на мясо)

nak’achu сущ. задира, забияка, драчун

nak’achu прил. задиристый, драчливый

nak’ana сущ. животное, предназначенное к забою

nak’ay сущ. забой (скота) также: ñak’ay

nak’ay гл. пер. забивать, закалывать, обезглавливать (животное); разделывать тушу; также: ñak’ay. Kuchita nakasun karnabalpaq. (А) Давай заколем поросёнка на карнавал.

namuray гл. непер. (Кахамарка-Каньярис) влюбляться

nana сущ. (Сантьяго-дель-Эстеро, Сан-Мартин) = nanay; 2. (Сантьяго-дель-Эстеро) рана

nana сущ. (Анкаш-Уайлас: H, HS, HUA) = ñaña

nanachikuy гл. непер. 1. беспокоиться; 2. жаловаться; 3. добиваться уважения к себе, заставить уважать себя

nanachiq прил. вызывающий боль, болезненный

nanachiy гл. пер. ранить, вызывать боль, мучить; ранить (словом), обижать, оскорблять

nanapakuy гл. пер. (Кахамарка-Каньярис) сочувствовать, сострадать, соболезновать, жалеть; сжалиться над (кем-либо)

nanaq прил. 1. сильный; 2. многочисленный; nanaq runa много народу 3. болезненный, тот, который болит

nanaq нар. очень, сильно, во множестве, в огромном количестве, больно много

nanaq сущ. (А, Кахамарка-Каньярис) болящая часть тела, то, что болит

nanasqa прил. страдающий (от боли), страдальческий, болезненный; тот, который болит

Nanasqa сущ. собств. Нанаска (селение и народ у южного побережья Перу, покорённый принцем Рока, сыном Инки Капака Юпанки); вульгаризированная форма: Наска

nanati сущ. (Хунин-Уанка) бедро, ляжка

nanatsikuy гл. непер. (Анкаш-Уайлас: HUA, HSH (SAV)) чувствовать боль

nanay сущ. 1. боль; uma nanay головная боль; Wiksa nanaywanmi kashani. У меня болит живот; 2. (арх., Кахамарка-Каньярис) болезнь

nanay гл. непер. и пер. 1. болеть, причинять боль; страдать; Umaymi nanawashan. У меня болит голова. Chakiymi nanashan. У меня болит нога. Umay nanawan. (А) У меня болит голова; Sukaman umayni nanawan. (Сан-Мартин) У меня сильно болит голова; 2. (арх.) болеть, быть больным

nanaymayu сущ. полноводная река

nanay-shimi сущ. (Хунин-Уанка) оскорбительное, обидное, грубое, резкое слово

nanaytashqa прил. (Анкаш-Уайлас: HUA, HSH(SAV)) болезненный, страдающий 

nañaka сущ. (вязаная) накидка

napa сущ. (арх.) белая лама с цветной попоной и золотыми серьгами и ремнём с цветными раковинами на груди (таких лам Инки брали с собой, выходя из дома)

napay сущ. приветствие

napay гл. пер. приветствовать, здороваться

napaykachay гл. многократно и помпезно приветствовать

napayku  сущ. (Кахамарка-Каньярис) = napaykuy

napaykunakuy гл. непер. 1. здороваться друг с другом, приветствовать друг друга; 2. оказывать (кому-либо) радушный приём

napaykuy сущ. приветствие

napaykuy гл. пер. приветствовать, здороваться; Napaykuyki Приветствую тебя, здравствуй.

napu прил. (Анкаш-Уайлас: Болоньеси) = ñapu

napuy гл. пер. (Анкаш-Уайлас: Болоньеси) = ñapuchay, ñapuyachiy

naqa нар. (Кахамарка-Каньярис: Четилья) = naha

naqapacha сущ. (Кахамарка-Каньярис) утренняя заря

naqtsa сущ. (Анкаш-Уайлас: H, HS, AR, HUA) = ñaqch’a

naqtsae гл. пер. (Анкаш-Уайлас: H, HUA) = ñaqch’ay
naq’i прил. сморщенный, высохший, сухой, засохший, увядший, вялый; вырванный с корнем и увядший, засохший; naq’i papa увядший побег, росток картофеля; naq’i t’ika увядший цветок

naq’ichiy гл. пер. сушить, высушивать, засушивать; вялить на солнце (плоды)

naq’isqa прил. сушёный, высушенный на солнце; засохший, увядший; вяленый на солнце; син. qacha, k’isa, chawi

naq’iy гл. непер. засыхать, высушиваться, вялиться, увядать

naq’iyay гл. непер. терять с годами свежесть юности

naq’u прил. промятый, с вмятинами

naq’uy гл. пер. делать вмятины

naqha прил. = naha

naqha нар. = naha

naranha сущ. (Анкаш-Уайлас: H, HS, AR, HUA) апельсин  Ср. laranha
nasiy гл. непер. (А, Кахамарка-Каньярис, Сан-Мартин, Анкаш-Уайлас: H, HS, AR) рождаться; вылупляться; Nasirqan ollqitu. (Кахамарка-Каньярис) Родился мальчик.

Nasha сущ. собств. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV)) Наша (уменьшительная форма имени Насарио, Назарий)

nasnuuchis межд. (Хунин-Уанка) добрый вечер, здравствуйте (говорится, когда уже стемнело)
nastardis межд. (Хунин-Уанка) добрый вечер, здравствуйте (говорится пока ещё светло)

nataq сущ. подёнщик, батрак каменщика, занимающийся доставкой строительных материалов

nataq прил. парализованный, увечный, искалеченный

nataq нар. (Анкаш-Уайлас: HS) в другой раз, в другом случае

natay гл. непер. обеспечивать стройматериалами каменщика (о подёнщике)

Natichu сущ. собств. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV)) Натичу (уменьшительная форма имени Нативидад)

natiin сущ. (Анкаш-Уайлас: HS) печень

natillas сущ. сливки, крем

natin сущ. (Анкаш-Уайлас: HS) печень
nawi сущ. (Анкаш-Уайлас: HUA, H, HS) = ñawi

nawitsa сущ. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV)) нарезанная зелень (добавляемая для украшения в суп)

nawipashta сущ. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV)) растение, чьи семена используются как мыло

nawiqsha сущ. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV)) цветок кукурузы

nawkiy сущ. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV)) присутствие (кого-либо) (употребляется с личными флексиями); nawkikichaw в твоём присутствии

nawus сущ. репа

nay гл. делать это (глагол-заполнитель, употребляющийся вместо любого глагола, когда говорящий не может сразу вспомнить необходимое слово или намеренно не хочет его произносить; употребляется с необходимыми по контексту суффиксами); Narankichu chayta?.. Qurankichu chay nisqayta? Ты сделал это?.. Как его… отдал ему (ей) что я велел?  Na… nani… nini mana munasqayta. Это… как его… я сказал(а) ему (ей), что не люблю его (её).

naya сущ. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV)) дух, призрак; плохое предзнаменование

naytanku сущ. цветок канту (см. qantu, qantuta)

-ni суффикс, образующий множественное число некоторых существительных, обозначающих предметы или людей;  Pukarani место, где много крепостей  Mullini место, где много молье

ni частица ни, не; Ni imatapis uyarinichu nuqaqa. Я ничего не слышал. Mana leyiytapis ni qilqaytapis yachanichu. Я не умею ни читать, ни писать.

nigri сущ. (Сантьяго-дель-Эстеро) = ninri, rinri

Nikaachu сущ. собств. (Анкаш-Уайлас: HUA) Никачу (уменьшительная форма имени Никанор)

nikachaay гл. непер. (Анкаш-Уайлас: HUA, HSH (SAV)) быть хвастливым, самохвалом

Nikuchu сущ. собств. (Анкаш-Уайлас: H, HS (SAV)) Никучу (уменьшительная форма имени Никанор)

nima мест. (Кахамарка-Каньярис, Сан-Мартин, Анкаш-Уайлас: H, HS) ничего = ni ima, mana ima

ni maykan мест. (Сан-Мартин) никакой; Mana wañushkachu ni maykan. Никто не погиб. = ni mayqin

nimyay гл. непер. (Кахамарка-Каньярис) кишеть

nimyay сущ. (Кахамарка-Каньярис) толпа

nina сущ. 1. огонь; свеча; пламя; Nina kachkanraqchu tullpapi? (А) Есть ли ещё огонь в печке? ninatan wañuchiy гасить огонь; ninata thasnuy гасить огонь водой; 2. высказывание, то, что можно сказать

nina прил. 1. объяснимый, могущий быть высказанным; 2. исключительно тонкий, изящный, превосходного качества, чистый; nina anqas нежно-голубой; nina quri чистое золото, золото высшей пробы

ninachay гл. непер. вновь зажигать огонь

ninachiy гл. пер. (Кахамарка-Каньярис) передавать свечу, отдавать свечу другому

Ninachumpi сущ. собств. Ниначумпи (остров в Тихом океане, которого достиг Инка Тупак Юпанки во время знаменитой морской экспедиции)

ninach’iqin сущ. искра

ninakalla, ninakuru, nina-uru сущ. светляк, светлячок
ninakuy сущ. равенство, идентичность, совпадение, сходство, равнозначность, равноценность, эквивалентность

ninakuy гл. непер. 1. быть равнозначным, равноценным, эквивалентным; 2. спорить, пререкаться, препираться; 3. (Сан-Мартин) зажигать огонь, разводить огонь; Akuchiy ninakuypachi. Давайте разведём огонь.
nina lawray сущ. (Б) = ninarawray
ninanina сущ. 1. множество огней; 2. светляк, светлячок (чёрное, блестящее насекомое, усыпляющее своим жалом пауков, которыми питается его потомство) син.: pinchinkuru

ninapillku сущ. птица с разноцветным оперением, живущая в долинах Кочабамбы

ninapuchu сущ. (Сан-Мартин) головня, головешка

ninapuku сущ. (Кахамарка-Каньярис: Четилья) веер; инструмент для раздувания очага

ninaq сущ. накал

nina qallu сущ. лжец, обманщик

nina qallu прил. лживый

ninaqispi  сущ. карбункул, гранат, рубин, драгоценный камень

ninarawray  сущ. пламя, огонь; жар огня

ninarumi  сущ. (Кахамарка-Каньярис) кремень

nina-uru = ninakalla, ninakuru

ninawasi сущ. очаг, печь (в том числе плавильная)

ninay гл. непер. зажигать огонь

ninay гл. пер. (Хунин-Уанка) означать, значить

ninayachiy гл. непер. разводить огонь

ninayay гл. непер. 1. загораться (об огне, о предмете); 2. хотеть высказаться

ninayuq прил. содержащий огонь, с огнём, огнедышащий, огненный

ninqalla сущ. престиж

ninqaynin сущ. манера говорить

ninri сущ. ухо; ручка, ушко (сосуда, кастрюли, кувшина, горшка, кружки, чашки, иголки и др.); ninri kapachu ушная раковина; ninri t’uqu ушной канал; также: rinri

ninri-wira сущ. сера (ушная)

nipi мест. никто; Wasiynipi ni pi tiyanchu. (Сан-Мартин) В моём доме никого нет.

nipipis мест. (Кахамарка-Каньярис) = nipi
niraq нар. аналогично, похоже, схоже, сходно

niraq сущ. (Анкаш-Уайлас: HSH(SAV)) сходство, похожесть

niray гл. пер. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV), HUA) ещё любить

nisiw нар. (А) = nishiw, nishu

nispachaqa нар. (А) тогда, в таком случае; Nispachaqa manam hamusaqchu. Тогда я не приду. Llamkankichu?, nispachaqa yanapasayki. Ты будешь работать? Тогда я буду тебе помогать.

nispaqa союз тогда

nisqa сущ. поговорка

nisqa прил. сказанный, указанный, названный, так называемый; Pedro nisqa так называемый Педро

nisyu нар. (А; Хунин-Уанка) = nishiw, nishu

nisyupuni нар. = anchapuni

nish нар. (Анкаш-Уайлас: HS, HUA) говорят, что…

nishiw, nishu нар. очень, сильно, слишком, невыносимо; Nishu q’ichan kay mihunasqa kasqa. Эта еда слишком солёная; Nisyuta nanan. (А) Очень болит. Nisyuta paramuchkan. (А) Идёт сильный дождь.

nitichiy гл. пер. (Сан-Мартин) заставлять сжимать, заставлять ловить, заставлять схватить, заставлять поймать
nitikuy гл. непер. (Сан-Мартин) убегать

nitiy гл. пер. (Сан-Мартин; Анкаш-Уайлас: H, HS, HUA; Хунин-Уанка: Хауха) сжимать, ловить, хватать, поймать, схватить; подминать телом

nitkay гл. непер. (Хунин-Уанка: Хауха) спотыкаться; син.: ismitay, ismitkay

niw сущ. (Сантьяго-дель-Эстеро) ядовитая трава, растущая по берегам рек (Fit. Baccharis Coridifolia)

niwa сущ. нигуа (блошка, откладывающая яйца под кожей человека и животных); син.: such’upiki, iñu

niwa сущ. растение семейства злаковых (Cortaderia sp.)

niy сущ. высказывание, выражение

niy гл. непер. говорить, высказываться; считать, полагать; означать; Ima ninkin? Как ты считаешь? Что скажешь? Что ты сказал? Ima ninmi kay? Что это значит? гл. пер. сказать, рассказывать, сообщать; хотеть; Payta niy Скажи ему. Imatan ninki? Чего тебе надо? Чего ты хочешь? Manam nisaqchu. (А) Я не скаже ему (ей). Hukta nisayki. (А) Я кое-что тебе расскажу. Niykachiy. (А) Заставь его (её) сказать. Niykamuy. (А) Давай, скажи ему (ей). Niykuy. Скажи ему (ей). Paymi niwashka llulla kanaynita. (Сан-Мартин) Он сказал мне, что я лжец.

niypuni прил. (А) невозможный, ни коим образом; Manam, niypuni. Нет, ни в коем случае.

nobyo сущ. (Сан-Мартин) жених
nogaal сущ. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV), AR, HUA) орех, ореховое дерево; ср.: nuwal
noopa сущ. (Анкаш-Уайлас: H, HS) положение впереди или направление вперёд

noopa прил. (Анкаш-Уайлас: H, HS) прошлый, предыдущий, предшествующий; древний; ср.: ñawpa, ñawpaq
noopay гл. непер. (Анкаш-Уайлас: H, HS) идти впереди, продвигаться вперёд; предшествовать; ср.: ñawpay
norte сущ. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV)) сорт пшеницы

norte tanta сущ. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV)) хлеб из рафинированной белой муки; ср.: payis tanta
nowimbre сущ. ноябрь; nowimbre killa ноябрь месяц

noyra сущ. (Сан-Мартин) невестка, сноха, жена сына

nubimri сущ. (А, Хунин-Уанка) = nowimbre

nubya сущ. (Хунин-Уанка) невеста

nubyemri сущ. (Кахамарка-Каньярис) = nowimbre

nubyu сущ. (Хунин-Уанка) жених

nudillu сущ. (Кахамарка-Каньярис) кормовая трава, обычно растущая вместе с кукурузой или пшеницей

nudu сущ. (Кахамарка-Каньярис) узел; затянутая петля

nugal прил. тёмные оттенки коричневого цвета, применяемые в тканях

nuka сущ. затылок

nukakuy гл. пер. (Кахамарка-Каньярис) нести на шее; Nukakuykan kustal albirjasta. Он кладёт себе на шею мешок гороха.
nukiy гл. непер. (Анкаш-Уайлас: HUA, HSH (SAV)) смотреть вверх; ср.: ñukiy
nukhay гл. пер. связывать верёвкой с затяжным узлом; вешать; син.: warkuy
numiro сущ. номер
numpa нар. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV)) я только что вспомнил, что (употребляется с глагольными конструкциями, включающими модальный суффикс -naq); Numpa ruranaq kaa. Теперь я вспоминаю, что сделал это.

numpakush нар. (Анкаш-Уайлас: HUA, AR) разве, как может быть, что…; ср.: numpa
numral сущ. (Кахамарка-Каньярис) порог

numya сущ. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV), AR, HUA) вид бобов, поджариваемых, как кукуруза; также: ñumya 
nuna сущ. 1. душа, дух; 2. (Анкаш-Уайлас: H, HS, BOL; Хунин-Уанка) = runa
nunachay гл. пер. одухотворять

nunar сущ. (Хунин-Уанка) родинка; ср.: ana
nunawllu сущ. (Анкаш-Уайлас: HUA) = nunayllu
nunayllu сущ. (Анкаш-Уайлас: AR) пугало
nunka  нар. (Хунин-Уанка) никогда

nunuchi сущ. (Анкаш-Уайлас: AR) катушка

nunumsha сущ. (Анкаш-Уайлас: AR) большой куст, идущий на дрова

nunuy гл. пер. сущ. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV)) = ñuñuy
nunya сущ. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV)) = numya
nuq мест. (Анкаш-Уайлас: HS) = ñuqa
nuqa  Q мест. я; Nuqachu icha ruwarusaqpas? А может быть, я это сделаю? См.: ñuqa
nuqakuna мест. (Анкаш-Уайлас: HUA, H, HS, AR) = ñuqayku
nuqanchis  Q  мест. мы (включая тебя или вас), мы с тобой, мы с вами; Nuqanchisqa hawallaqta runan kanchis. Мы – провинциалы. См. ñuqanchik
nuqanchispa  Q мест. наш, наш с тобой, наш с вами См.: ñuqanchikpa
nuqantsik мест. (Анкаш-Уайлас: H, HS, AR, HUA) = ñuqanchik
nuqap мест. = ñuqap
nuqaq  Q мест. мой, моя, моё. См.: ñuqap
nuqayku  Q мест. мы (исключая тебя или вас); Nuqaykuqa runasimiwan kuska wiñaqmi kayku. С языком (говоря на) кечуа мы росли. Cм.: ñuqayku
nuqaykuq  Q мест. наш, наша, наше (принадлежащее только говорящей стороне) См.: ñuqaykup
nuqkuna мест. (Анкаш-Уайлас: H, HUA) = ñuqayku

nuqtay гл. пер. (Анкаш-Уайлас: HSH (SAV)) глотать, проглатывать

nuq’a, nuq’ana сущ. (Б) затяжной узел

nuq’achasqa прил. (Б) привязанный верёвкой с затяжным узлом

nuq’achay гл. непер. (Б) привязывать, связывать, обвязывать, завязывать верёвкой с затяжным узлом; ср.: nukhay
nuq’ana сущ. (Б) = nuq’a

nuq'asqa сущ. (арх.) предмет, обвязанный верёвками
nuq'ay гл. (арх.) крепко связывать верёвками; ср.: nukhay
nusdiyas межд. (Хунин-Уанка) добрый день!

nuubi сущ. (Хунин-Уанка) бельмо, катаракта глаза

nuwal прил. (Анкаш-Уайлас: AR, HUA) коричневый, цвета жжёного сахара

nuwillu сущ. (Хунин-Уанка) кастрированный бык

nuybi числ. (А) девять (часов)

nuyu прил. (А, Кахамарка-Каньярис, Хунин-Уанка) мокрый, вымокший, промокший, влажный; син.: ququ, uqu
nuyuchiy гл. пер. (А) мочить, вымачивать, замачивать, отмачивать; Nuyuykachiy chay allquta, llumpayta rupamuchkan. Очень жарко – смочи водой собаку. Iskay punchawmi nuyuchinki sarataqa. Вымочишь кукурузу в течение двух дней.
nuyuy гл. непер. (арх., А, Кахамарка-Каньярис) промокать, вымокать; замачивать; Nuyuruni parapi. Я промок под дождём. Iskay punchawña nuyuchkan. Уже два дня отмокает. Nuyurqani halkapi. Я промок в пуне. гл. пер. (А, Анкаш-Уайлас: H, HS, HUA) мочить, поливать, брызгать водой, увлажнять

nwibi числ. (Кахамарка-Каньярис) девять

nyetu сущ. (Сан-Мартин) внук
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